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 Pre-Application Instructions
For best results with your graphics application, ensure the following conditions are met prior to application: 

 Maintain the vehicle and ambient temperature between 60-90°F (16-32°C).
 Sweep the work area clean to remove any loose dirt or particles to ensure the application environment is clean.
 Installation should be performed in a well lit area.
 .
 Do not wash vehicle within 72 hours of the application time.

Use a clean table top for handling the graphics. Do not place the graphics on the floor.

 Ensure vehicle surface is completely dry
.   Keep a distance of 1 foot from decal when washing with pressure of around 1200psi.

 Instructions de pré-application
Pour de meilleurs résultats avec votre application graphique, assurez-vous que les conditions suivantes sont
remplies avant l'application.

 Maintenez le véhicule et la température ambiante entre 60 et 90 ° F (16 et 32 ° C).
 Balayez la zone de travail pour éliminer toute saleté ou particule lâche afin de garantir la propreté de l'environnement

d'application.
 L'installation doit être effectuée dans un endroit bien éclairé.
 .
 Ne pas laver le véhicule dans les 72 heures suivant l'application.

Utilisez un dessus de table propre pour manipuler les graphiques. Ne placez pas les graphiques sur le sol.

 Assurez-vous que la surface du véhicule est complètement sèche
.   Gardez une distance de 1 pied de l'autocollant lors du lavage avec une pression d'environ 1200 psi.

Instrucciones previas a la solicitud
Para obtener mejores resultados con su aplicación de gráficos, asegúrese de que se cumplan las siguientes
condiciones antes de la aplicación.

 Mantenga el vehículo y la temperatura ambiente entre 60-90 ° F (16-32 ° C).
 Limpie el área de trabajo para eliminar la suciedad o partículas sueltas para garantizar que el entorno de la aplicación

esté limpio.
 La instalación debe realizarse en un área bien iluminada.
 .
 No lave el vehículo dentro de las 72 horas del tiempo de aplicación.

Use una mesa limpia para manejar los gráficos. No coloque los gráficos en el piso.

 Asegúrese de que la superficie del vehículo esté completamente seca
.   Mantenga una distancia de 1 pie de la calcomanía cuando lave con una presión de alrededor de 1200 psi.

Materials and Tools Required 
 Lint free cloths
 Solvent cleaner (e.g., 3M™ General Purpose Adhesive Cleaner.)
 Isopropyl alcohol (IPA) cleaner (70% rubbing alcohol or mix 2 parts IPA to 1 part water)
 Squeegee

Slip mixture 

Materiales y herramientas requeridas
 Paños sin pelusa
 Limpiador solvente (por ejemplo, limpiador adhesivo de uso general de 3M ™).
 Limpiador de alcohol isopropílico (IPA) (70% de alcohol o mezcle 2 partes de IPA con 1 parte de agua)
 Enjugador de goma

mezcla de deslizamiento
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Matériaux et outils nécessaires
 Chiffons non pelucheux
 Nettoyant à solvant (par exemple, nettoyant adhésif à usage général 3M ™.)
 Nettoyant à base d'alcool isopropylique (IPA) (70% d'alcool à friction ou mélanger 2 parties d'IPA pour 1 partie d'eau)
 Raclette

Slip Mixture

Cleaning the Vehicle
1. Dampen a lint free cloth with the solvent-based cleaner.
2. With the damp cloth, wipe the body panels where the graphics will be installed and at least one

foot beyond the graphic locations, Then, immediately wipe dry with a dry cloth. 
3. Repeat Steps 1 and 2 using the alcohol-based cleaner.

Limpieza del vehiculo
1. Humedezca un paño sin pelusa con el limpiador a base de solvente.
2. Con el paño húmedo, limpie los paneles del cuerpo donde se instalarán los gráficos y al menos uno

pie más allá de las ubicaciones gráficas, luego, seque inmediatamente con un paño seco.
3. Repita los pasos 1 y 2 con el limpiador a base de alcohol.

Nettoyage du véhicule
1. Humidifiez un chiffon non pelucheux avec le nettoyant à base de solvant.
2. Avec le chiffon humide, essuyez les panneaux de carrosserie où les graphiques seront installés et au moins un

pied au-delà des emplacements graphiques, puis, essuyez immédiatement avec un chiffon sec.
3. Répétez les étapes 1 et 2 en utilisant le nettoyant à base d'alcool.
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BASIC REQUIRED TOOLS

OUTILS DE BASE REQUIS 

SOLVENT BASED
ADHESIVE CLEANERSLIP MIXTURE

MEZCLA DE DESLIZAMIENTO

SLIP MIXTURE

CLEANERSLIP
MIXTURE

ISOPROPYL
ALCOHOL

ISOPROPYL
ALCOHOL

MICROFIBER CLOTH SQUEEGEE WITH 
ANTI-FRICTION SLEEVE

BASE DE SOLVENTE
LIMPIADOR ADHESIVO

Isopropilo
ALCOHOL

ROPA DE MICROFIBRA SQUEEGEE CON
MANGA ANTICRICCIÓN

À BASE DE SOLVANT
NETTOYANT ADHÉSIF

ISOPROPYLE
DE L'ALCOOL

TISSU EN MICROFIBRE RACLOIR AVEC
MANCHON ANTI-FRICTION

*SLIP Mixture:  Mix 8 oz. of water, & 1 ml of baby shampoo in a trigger type spray bottle
marked “SLIP”.  Note: The above listed solution has been formulated for use where ambient & vehicle surface
temperatures are within a range of 65°F to 90°F. If temperatures exceed this range, add additional shampoo in 
increments of 1 ml to aid in alignment.

* Mezcla SLIP: Mezcle 8 oz. de agua, y 1 ml de champú para bebés en una botella
con atomizador marcado "SLIP". Nota: La solución mencionada anteriormente se ha formulado para su uso donde
la superficie ambiental y del vehículo las temperaturas están dentro de un rango de 65 ° F a 90 ° F. Si las temperaturas
exceden este rango, agregue champú adicional en incrementos de 1 ml para ayudar en la alineación. v

* Mélange SLIP: Mélanger 8 oz. d'eau,  1 ml de shampoing pour bébé dans un flacon pulvérisateur à détente
marqué "SLIP". Remarque: La solution listée ci-dessus a été formulée pour une utilisation là où la surface ambiante et du véhicule
les températures sont comprises entre 65 ° F et 90 ° F. Si les températures dépassent cette plage, ajoutez du shampooing
supplémentaire par incréments de 1 ml pour faciliter l'alignement.

HERRAMIENTAS BÁSICAS REQUERIDAS 
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ENGLISH FRENCH SPANISH

PASSENGER JPP LOGO LOGO PASSAGER JPP LOGOTIPO JPP PASAJERO
HOOD GRAPHIC
PASSENGER HOOD GRAPHIC
DRIVER HOOD GRAPHIC
DRIVER FENDER GRAPHIC
PASSENGER FENDER GRAPHIC GRAPHIQUE DE GARDE-BOUE DE PASSAGER GRÁFICO DE GUARDIA DE PASAJERO

GRAPHIQUE DE GARDE-BOUE DE CONDUCTEUR GRÁFICO DE GUARDABARROS
GRAPHIQUE DU CAPOT CONDUCTEUR CONDUCTOR GRÁFICO
GRAPHIQUE HOTTE PASSAGER GRÁFICO DE CAPUCHA DE PASAJERO

HOOD GRAPHICCAPOT GRAPHIQUEB
C
D
E
F
G INSTALLATION TEMPLATE MODÈLE D'INSTALLATION PLANTILLA DE INSTALACIÓN

305 BUZZ MODEL GRAPHICS
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Align Template To Sheet Metal Edges
ALINEE LA PLANTILLA A LOS BORDES DE METAL DE HOJA
ALIGNER LE MODÈLE SUR LES BORDS DE MÉTAL EN FEUILLE

1

2

3 4

Align And Tape Installation Template In Place

Spanish:    Alinear y cinta la plantilla de instalación en su lugar
French:      Modèle d'installation d'alignement et de ruban en place

SPANISH:   
FRENCH:     

Peel premask and graphic away from paper backing.

Retire la máscara previa y el gráfico del soporte de papel.

Décoller le prémasque et le graphique du support papier.

SPANISH

FRENCH

Spray Slip Mixture On Adhesive Side Of Graphic.

Mezcla de spray antideslizante en el lado adhesivo del gráfico.

Pulvériser le mélange antidérapant sur le côté adhésif du graphique. 

SPANISH

FRENCH
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Align Decal To Installation
Template Using Center Notch 

Peel Premask away from graphic.
(Repeat For Opposite Side) 

ALINEE LA CALCOMANÍA CON LA PLANTILLA DE INSTALACIÓN USANDO LA Muesca CENTRAL

Squeegee From Center Outward
With Overlapping Strokes.

Mezcla de spray antideslizante en el lado adhesivo del gráfico.

Pulvériser le mélange antidérapant sur le côté adhésif du graphique. 

SPANISH

FRENCH

SPANISH

ALINEE LA CALCOMANÍA CON LA PLANTILLA DE INSTALACIÓN USANDO LA Muesca CENTRALSPANISH

Despegue la máscara previa del gráfico. (Repita para el lado opuesto)SPANISH

Retirez le prémask du graphique.(Répéter pour le côté opposé)SPANISH

RACLOIR DU CENTRE VERS L'EXTÉRIEUR AVEC DES COURS DE CHEVAUCHEMENT
SQUEEGEE DEL CENTRO HACIA FUERA CON MOVIMIENTOS SUPERPUESTOSSPANISH

FRENCH

Spray Slip Mixture On Adhesive Side Of Graphic. 

Despegue la máscara previa y el gráfico del soporte de papel

Décoller le prémasque et le graphique du support papier

SPANISH

FRENCH

Alinee el gráfico del guardabarros delantero. El gráfico tiene un recorte en
forma de "U" que se ajusta La forma de la Fender Vent.

Aligner le graphique du garde-boue avant. Le graphique a une découpe en
«U» qui convient La forme de l'aile Fender Vent.

SPANISH

FRENCH

Peel premask and graphic away from paper backing

Align Front Fender Graphic.
Graphic Has A “U” Shaped Cutout That Fits 
The The Shape Of The Fender Vent.
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11 12

13 14

15 16

Gráfico de la escobilla de goma hacia abajo desde el centro hacia afuera
Uso de trazos superpuestos. (Repita en el gráfico del guardabarros del lado opuesto)

Graphique de la raclette du centre vers l'extérieur
Utilisation de traits superposés.(Répéter sur le graphique de l'aile du côté opposé)

SPANISH

FRENCH

Despegue la máscara y el gráfico de liner ty rocíe con la mezcla SLIP.

Décoller le prémasque et le graphique de la doublure
et vaporiser avec le mélange SLIP.

SPANISH

FRENCH

Escobilla de goma desde el centro hacia afuera usando superposición trazos

Raclette du centre vers l'extérieur en utilisant le chevauchement
coups.

SPANISH

FRENCH

Alinee los bordes gráficos con el borde posterior e inferior del capót

Alignez les bords graphiques sur les bords arrière et inférieur du capot.

SPANISH

FRENCH

Despegue la máscara previa del gráfico. (Repita para el gráfico del capó del lado opuesto)

Décoller le prémasque du graphique (répéter pour le graphique du capot opposé)

SPANISH

FRENCH

Despegue la máscara previa del gráfico. (Repita para el gráfico del guardabarros
del lado opuesto)

Raclette du centre vers l'extérieur en utilisant le chevauchement
coups.

SPANISH

FRENCH

Squeegee Graphic Down From The Center outward
Using Overlapping Strokes.
(Repeat on opposite side fender graphic)

Peel away premask from graphic.
(Repeat for opposite side fender graphic)

Peel back premask and graphic from liner
and spray with SLIP mixture.

Align graphic edges to rear and bottom edge of hood.

Squeegee from center outwards using overlapping
strokes.

Peel away premask from graphic.
(Repeat for opposite side hood graphic)
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17 18

19 20

Despegue la máscara y el gráfico de liner ty rocíe con la mezcla SLIP.

Décoller le prémasque et le graphique de la doublure
et vaporiser avec le mélange SLIP.

SPANISH

FRENCH

Despegue la máscara previa del gráfico.

Décollez le prémask du graphique.

SPANISH

FRENCH

Alinee el gráfico usando recortes en cada lado.
Los recortes se alinean con los parachoques de goma en la parte superior del capót.

Alignez le graphique en utilisant des découpes de chaque côté.
Les découpes s'alignent sur les pare-chocs en caoutchouc sur le dessus du capot.

SPANISH

FRENCH

Escobilla de goma desde el centro hacia afuera usando superposición trazos

Raclette du centre vers l'extérieur en utilisant le chevauchement
coups.

SPANISH

FRENCH

Peel back premask and graphic from liner.
and spray with SLIP mixture.

Align graphic using cutouts on each side.
Cutouts align to rubber bumpers on top of hood.

Squeegee from center outwards using overlapping
strokes.

Peel away premask from graphic.


